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“ COMPANY STRATEGY AND MISSION

Essere protagonisti del mondo del fashion nel settore dell’arredamento.

LA L 1IAN — FURNITURE
BORDIGNON CAMILLO
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La Bordignon Camillo nasce nel 1973 a Rosa, cittadina vicina a Bassano del Grappa (Vi) , considerato centro di eccellenza per la produzione di mobili d'arte.
Grazie alla sua abilita di maestro ebanista, il capostipite Camillo Bordignon, diviene in breve tempo l'artigiano cui si rivolgono importanti famiglie italiane e straniere per la
realizzazione di pezzi unici, veri e propri capolavori dell'arredamento.

La strategia della Bordignon Camillo & di rafforzare la propria leadership nel settore dell'arredamento di alta qualita e di design, attraverso: la tradizione consolidata nel
settore del mobile d'arte in particolare, nel segmento del lusso made in ltaly, la riconosciuta qualita dei prodotti e delle materie prime e il design esclusivo delle collezioni.
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Leaders in the world of interior decor fashion ,&lﬂ ) A
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The Bordignon Camillo Company was founded in 1973 in Rosa, a town near Bassano del Grappa (Vicenza) renowned as a center of excellence in period furniture production. :
Progenitor Camillo Bordignon's mastery soon made him the cabinet-maker in highest demand by the most prestigious Italian and international families for the creation of truly : I\ _ / v/
unique furniture, veritable masterpieces of the carpenter’s craft. Bordignon Camillo intends to reinforce its leadership in the high quality, high design furniture sector through its l('
consolidated tradition in period furniture in particular and the Made in Italy luxury segment in general, the unquestioned quality of its finished products and raw materials, and the y PR
exclusive design of its collections. ).-.:'; Y
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BBITh IrIIaBHBIMU I'€pOsIMHU B MUPE MEOEIIBbHON MObI

dabpuka «bopmmaron Kavmino» 6bi1a co3nana B 1973 B roposike Po3a, koropslit Hoxoautcst psitoM ¢ Baccano gen I'panma B mpoBuHIMY BUYeHNbI, CUMTAFOIIIIACS
LEHTPOM IO MPOM3BOACTBY Mebenm BbhIcOKOoro cTisi. Kammunio BopnuaboH, Garogapsi cBoeMy CTOJSIPHOMY MACTEPCTBY, B KOPOTKHE CPOKH CTaJl CHEIUAJINICTOM
BBICOKOTO YpOBHsI. K HeMy oGpaliatoTcst BBICOKOMOCTaBICHHbIE KiMeHThI 3 Vtamm u EBponbl.

Crparerus padpruku bopauapoH Kammiio 3akiirogaeTcst B TOM, YTOOBI YCHIIMBATE CBOIO BEYIIYIO POJTb B TIPOM3BOJICTBE MeOEIH BHICOKOTO TN3alTHA, OCHOBBIBASICh Ha
BBICOKOM KauyeCcTBe MPOIyKIMN 1 MaTepHaJioB, MOMIep>KMBas BLICOKHI ypoBeHb “Made in Italy”.
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La Bordignon Camillo nasce nel 1973 con la produzione di mobili e si specializza nella realizzazione di mobili in massello. Ci si affida all'esperienza di manodopera del Sig. Camillo proveniente dalla fale-
gnameria tradizionale, e alle capacita organizzative della moglie Tersilla. Per scelta, decisero di utilizzare i macchinari indispensabili puntando al massimo sulla qualita delle risorse umane. Queste scelte per-
mettono di andare ancora oltre, verso il mobile su misura, partendo da piccole modifiche fino alla realizzazione del mobile progettato come “pezzo unico” Negli anni settanta la produzione si espande ai
mobili classici costruiti interamente in legno massello di noce nazionale attraveso i quali I'azienda si distingue ben presto sul mercato per I'ottimo livello qualitativo dei prodotti, delle finiture e delle materie
prime utilizzate. Lazienda si trasforma cosi in una struttura a contatto con le esigenze del pubblico e sposta il suo target sulla produzione di qualita, sia come materiali che come finiture. Ma & verso la
meta degli anni Novanta, con l'ingresso nell'attivita dei figli Gianluca e David, che I'azienda assume una dimensione commerciale capace di introdursi in modo organico nel settore, acquisendo importanza
a livello mondiale. Con I'entrata dei figli sempre aperti e sensibili alle indicazioni dei mercati, la Bordignon Camillo si inserisce nel settore degli arredamenti completi su misura in Noce e nelle varie finiture
laccate, affermandosi ben presto come azienda leader di riferimento per affidabilita, qualita e flessibilita produttiva. La politica del Bordignon Camillo, come da tradizione, rimane quella dell'aggiornamento
continuo, e soprattutto di una attenta e costante cura della qualita. Quella qualita che & sempre stato il distintivo della Bordignon Camillo e che la clientela le riconosce da ormai oltre quarant'anni.

Bordignon Gian Luca

ord ignon Cam)//o
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Bordignon Dav«'d
SINCE 19O/ 3 Excellence and innovation in continuouws exchange berween inspiration and experience.

Founded in 973 for the production of furniture, the Bordignon Camillo Company soon specialized in the use of solid wood. Relying on Camillo’s experience and ability in traditional carpentry and the organizational
skills of his wife, Tersilla, the couple decided to use only the most indispensable machinery and place their greatest trust in the quality of their human resources. These decisions enabled their business to develop
and concentrate on custom-built furniture, first by starting from small modifications and then constructing entire pieces by working from unique designs. In the 70s, production centered on classic style furniture built
entirely in solid walnut that soon made a name for the company through the excellent levels of quality achieved in the products, finishing, and materials used. The company then moved closer to the real needs of
consumers and began focusing on high-quality production in terms of both material and finish. With the entry of sons Gianluca and David in the business halfway through the ‘90s, the company gained a commercial
dimension that ensured an organic presence in the sector, and the company acquired worldwide importance as a result. As the younger generation continued refining receptivity to messages from the market, Bordi-
gnon Camillo began introducing complete interior décor solutions built to measure in walnut with a range of lacquer finishes, and soon became a reference point in the sector for its reliability, quality, and productive
flexibility. True to its tradition, Bordignon Camillo, continued its predilection for perpetual improvement and, above all, constant and careful to quality, the same quality that has always distinguished Bordignon Camillo
and the qudlity its faithful clients have been enjoying for over forty years now.

C 1973 TIPEBOCXOOCTBO 1 HOBU3HA B I[TOCTOAHHOM OMAJIOT'E MEXKIY OIIBITOM U CTPACTBIO.

C MoMeHTa CBOero co3fanus, (pabpuka Mpou3BOAUT MeOeslb U3 MacCHBa JIPEBECUHbI, OCHOBBIBASICH HA OECIIEHHOM OIbITe CMHhOpa KaMuiio 1 opraHu3alMOHHBIX TaJaHTaX €ro >KeHbl Tepcuibl.
Cozpnarenu ¢pabpuKy cesany BbIOOp: MUHUMAJIBHO MCTIONBb30BaTh 000PYAOBAHUE U fieJaTh CTaBKY Ha UCHOJIb30BAHME PYYHOTO TPY/a, YTOOBI JOOUTHCS MaKCUMAIILHOTO KayecTBa. DTOT BLIOOP Aal
BO3MOXKHOCTb MOCTOSIHHO JIBUTAThCS BNIEPE], N3rOTABIMBAs HECTAHIAPTHYIO MeOelTb, HaurHAasl ¢ HEOOBIINX U3MEHEHNI U 3aKaHYMBasl pean3alyell YHUKAIbHbBIX TIPeMETOB MeOen

B cemupecsiThie TOfibl B OCHOBHOM MPOU3BOAMIIACH MeOEh B KJIIACCMUYECKOM CTHIIE M3 MACCHBA UTAIIBSIHCKOTO opexa. B aTu rofpl pabpuke yiaaoch 3aHITh 3aMETHYIO TIO3UIUI0 Ha MeOETTHbHOM PhIHKE
Oarofapsi BbICOYaHIlieMy YPOBHIO KauyecTBa M3TOTOBJICHHOW MPOAYKIMU. B cepenuHe MeBSIHOCTHIX TOOB C MPUXOoM chiHOBe [Ixkannyku u [1aBuma hadpuka oopeTaeT elle 60JIbIITYI0 3HAYUMOCTh
Ha MMPOBOM MeOeJIbHOM phIHKEe. VMIHTYUTHBHO 4yBCTBYS MOTPEOHOCTHU PhIHKA, (habprKa MPOM3BOAUT MeOeb U3 MACCHBA OPEXa B Pa3IMUHbIX BAPUAHTAX OT/ACIKU U ObICTPO 3apEKOMEH/IOBLIBAET ce0sl
B KaYeCTBE HAJIe>KHOTO 1 THOKOTO MPOM3BOAUTEIS MPOYKIMU BHICOKOTO KaYeCTBa.

[Momatukoii pabpuku bBopauaboH KaMuiio TpaguioHHO ocTaéTcs 3a60Ta 0 Ka4eCTBE W MOCTOSIHHOE OOHOBJICHUE. DTa OTIMYUTENIbHAS YepTa MOoyJaeT NMpU3HaHWe KIMEHTOB Ha MPOTSKEHUN
COpOKa JIeT.
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= L'arte, nel suo significato pit ampio, comprende ogni attivita umana svolta
Z singolarmente o collettivamente che, poggiando su accorgimenti tecnici, abi-
o, lita innate e norme comportamentali derivanti dallo studio e dall'esperienza,

I'TALY per eccellenza considerata da sempre la patria [eiSIIRE g

ITALY has always been
considered the nation of art
par excellence.

In its widest sense, art includes every hu-
man activity performed individually or col-
lectively on the basis of technical processes,

( porta a forme creative di espressione estetica.

innate ability, and standards of behavior de-
rived from study and experience that leads
to creative forms of aesthetic expression.

MMTAJITISA Bcermga

cuMTajiIaCch POJUHOMN
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HMCKYyCCTBA.

HckycctBOo, B camMOM  LIMPOKOM
CMBICJIE CJIOBa, BKJIIOYAaeT B ce0s
NPaKTUYECKU JIFOOOH BUJT YETIOBEUECKON
AeSITeNIbHOCTH, WHIUBUAYAJILHOW U
KOJUJIEKTUBHOI1, KOTOPasi OCHOBBIBAETCSI
HA TEXHUUYECKUX YJIOBKAX , BpOXKICHHOM
TaJlaHTe W ONbITe, U TPUBOAUT K
CO3JJaHMIO HOBBIX 00pa3oB U hopM.
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VENEZIA - FIRENZE - ROME - VERONA - BASSANO DEI._ G RAPPA - MMIIL_ ANO - PISA
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Oggi il marchio Bordignon Camillo € leader ne settore arredamento in ltalia e si & affermato sul mercato internazionale quale sinonimo di eleganza,
stile e rafinatezza come vuole l'alta tradizione del made in Italy. | mobili Bordignon Camillo sono apprezzati da una clientela internazionale per il loro

stile inconfondibile, audace e raffinato, in cui 'estrema attenzione per la qualita e il design sempre innovativo li rendono intramontabili esempi di ele-
ganza e qualita.
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FURNITURE
BORDIGNON CAMILLO

\ AROUND THE WORI.DD Excellence and innovation in a continuous balance of inspiration and experience

Today, the Bordignon Camillo brand is a leader in the ltalian interior décor sector with success in the international market as well, where it is synonymous with
all the elegance, style, and refinement that the highest Made in Italy production traditionally stands for. Bordignon Camillo furniture elements are cherished

by clients around the world for their unmistakable, refined, and often audacious style in which painstaking attention to quality and invariably innovative design
make them timeless examples of elegance and qudlity.

B MMWPE I1IpeBOoCXOACTBO M1 HOBU3HA B ITOCTOSSHHOM AMAJIOTre ME>KJ/1ly OINbITOM U CTPACTBIO.

B Hacrosimiee Bpemsi Topropasi Mapka boppuabon Kamuiino siBaisiercs 0qHOM U3 BeAyLUMX B MEOEIbHOM Npou3BoAcTBe VTauu 1 3aBOEBbIBAET BCE
6oJbliiee MPU3HAHKWE HAa MUPOBOM PbIHKE. DTO UM SIBISETCS CUHOHMMOM 3JIETAHTHOCTU, CTUJISl U W3bICKAHHOCTU B COOTBETCTBUM C BBICOKMMU

TpeboBanusimu “‘made in Italy”. Me6ens pabpuku Bopnuabor KamMuimo BEICOKO LIEHUTCST BO BCEM MUIpE 32 HEIOBTOPUMbII M N3bICKAHHBIN CTUIIb,
3a MPUCTAIBHOE BHUMaHUE K KaYeCTBY U IM3aiHY .

CAIRO - ALGERI - MADRID CASABLANCA - JOHANNESBURG - TEL AVIV - BEIRUT - ERBIL -

- NAIROBI - TRIPOLI -

SULAIMANYA - DAMASCO - DUBAI - ABUDABI
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THE WORI.D’S GREAT ARCHITECTS, OUR HEROFE
= o ni The term “inspiration” indicates a particular excitation of the mind, fantasy, or feeling that drives an individual to the creation-of
gl e ' | a work of art. Many cultures believe inspiration to be the work of the divine or supernatural Spiritsin'’Man that manifests itself-
| o ? | i through visions or revelations. Inspiration usually works with particular propensities.in-the individual that-may vary.from one

I ‘ A et =1 culture to another.These decisions enabled their business to develop in the direction of custom-built furniture,starting from small
modifications and then constructing entire pieces on the basis of unique designs starting from small modifications and then

constructing entire pieces on the basis of unique designs.

BEJIHKHE APXHTE KT OPBHI, HAIIH BNlOXHOBHITEJIH

£ e (A | -1 I[Ipoussenenne poxaacTcs 3 BoxHoBeHns. Bo MHOIMX KyJIbTypax-cduTaeTCs, 9T0 BIOXHOBEHNE — 3T0 B OXKECTBEHHbII

Jlap NI CBEPXBECTECTBECHHLIC CIIOCOOHOCTH YCJIOBCKa, KOTOPBLIC SlfB.{lﬂ}OTCSI B BUICHUAX U OTKPOBCHUAX.

VIMeHHO OHHM ¥ TOMOTAIOT CO3AABATh YHUKATBHYI0 MeOellb, CAMHCTBEHHYHO 1 HETOBTOPUMYO B CBOEM POJIE.

I GRANDI ARCHITETTI, I NOSTRI

Con il termine ispirazione si intende una particolare eccitazione della mente, della fantasia o del sentimento che spinge un individuo a dar vita ad un'opera. In molte culture si ritiene che l'ispirazione sia l'azione
di uno spirito divino o soprannaturale nell'uomo che si manifesta tramite visioni o rivelazioni. Generalmente l'ispirazione presuppone nel soggetto in questione particolari predisposizioni che possono variare
nelle differenti culture. Queste scelte permettono di andare ancora oltre, verso il mobile su misura, partendo da piccole modifiche fino alla realizzazione del mobile progettato come “pezzo unico”.
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CTONUMOCTD ITPOEKTA

COLLECTION

THE VALUE OF DESIGN
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JAPAT'OLHEHHAA ATMOC®DEPA
RARIFIED ATMOSPHERES
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HEITOBTOPVMMOCTD XYTOXXECTBEHHOU BBIPASUTEJIIBHOCTMU.
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Art. L/270
Vetrina_Showcase
cm 186 x 48 x h220
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Art. T/271
Tavolo Table
@ cm 120 (+40 cm) x h78
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ENJEHMA, KOTOPBIE HUKOI'JA HE ITOTEPAIOT HEHHOCTD..

Art. T/270
Tavolo Table
cm 200/300 x 110 x h78
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Magia di forme, limpidezza e linearita, accostamenti di legni e preziosi tessuti esaltano la sottile creativita e il fascino dell’innovazione.

Magical forms, clarity and linearity. Combinations of different wood and precious fabric enhance subtle creativity with the appeal of innovation.

Marwust CbOpM, SAACHOCTBb U YE€TKHE JIMHUU, COUYETAHUE I€PpEBA U NOPOIrnux TKaHEen HOII‘-IépKI/IBaIOT MN3BICKAHHOCTHb 1 O4YapOBaHWE HOBU3HLI.
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Art. S/180
Sedia_Chair
(tessuto_fabbric “K”)
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Art. S/3230/S
Sedia_Chair

Art. S/3230/A
Capotavola Armchair

Art. S/3035/S

Art. S/3035/A
Sedia_Chair

Capotavola Armchair

Art. S/3194/A

Art. S/81245/S
Capotavola_Armchair

Sedia_Chair

Art. S/3007/A
Capotavola_Armchair

Art. S/3007/S

Art. S/8021/S
Sedia_Chair

Sedia_Chair

Art. S/8021/A
Capotavola Armchair
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Art. S/3178/A
Capotavola_ Armchair

Art. S/3178/S
Sedia_Chair

S

Art. S/3047/A

Art. S/3047/S
Capotavola Armchair

Sedia Chair

Art. S/3194/S
Sedia_Chair

Art. S/81165/S
Sedia_Chair

Art. S/8018/S

Art. S/8018/A
Sedia_Chair

Capotavola Armchair

Art. S/3004/A Art. S/3004/S
Capotavola Armchair Sedia_Chair
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HEN3SMEHHAYA YTOHYHEHHOCTD

KITCKEN
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o h‘ﬂﬂé‘-ﬂ-ﬂﬂﬂ . . DESIGN ELEGANTE MA DI MODERNA FUNZIONALITA PER UNA CUCINA STRUTTURATA PER CONTENERE I PIU AGGIORNATI COMFORT.

4,
\ S L L)
‘_‘Q"\‘ 4 '*l.";,*.?_ﬂ_.? ELEGANCE IN DESIGN WITH MODERN PRACTICALITY IN KITCHENS STRUCTURED TO HOLD THE LATEST TECHNOLOGICAL DEVELOPMENTS IN COMFORT.
N o o o
* *1-‘.’. . OJIE'AHTHBIN ITN3AWMH 1 COBPEMEHHAS ®YHKIIMOHAJIBHOCTD [JIA KYXHU, CO3JJAIOIIEN KOM®OPT.
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COLLECTION

N\~ W/ 7/ 7 CARESSSPLONDIRRAFTSMANSHIP WITH YOUR GAZE
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Art. S/186
Sgabello_Stool
(tessuto_fabbric “K”)




Art. S/3051/B
Sgabello Stool

N NI VI3

Art. S/8019/B
Sgabello Stool

Art. S/3051/A
Capotavola_Armchair

Art. S/3051/S
Sedia_Chair
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Art. S/8017/B Art. S/8023/B Art. S/8274/B
Sgabello Stool Sgabello_Stool Sgabello_Stool

Art. S/3100/B

4L | Sgabello_Stool
| 1§

e
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Art. S/3100/A
Capotavola Armchair

Art. S/3100/S
Sedia Chair
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YTOHYEHHOE OBOJIBIHEHME TBOPHECTBA
KITCKEN
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La sottile seduzione della creativita, il fascino dell’innovazione, il carattere della
versatilita, la sintonia del colore.

A proposal rich in taste and charm for a kitchen with elegance and solid beauty suited
to the modern need for spontaneous practicality.

Y TOHUYEHHOE 000JIbIIEHNE TBOPYECTBA, OYAPOBAaHNE HOBU3HbI, XapaKTep
MHOTOIPAHHOCTH, TAPMOHMSI LIBETA.




UNA VISIONE NUOVA E APERTA, CHE PERMETTE DI CREARE MOBILI UNICI CON
UNA NUOVA FILOSOFIA DELLO SPAZIO, IL MOBILE NASCE PER LA CASA,LA SUA
VERSATILITA ED INNOVAZIONE ARRICCHISCE ED ARREDA IN MODO ESCLUSIVO.

QUALITA E NUOVI COLORI PER LA CASA DI OGGI...

A NEW, WIDE-OPEN VISION PERMITS UNIQUE FURNITURE TO BE CREATED WITH A
NEW IDEA OF SPACE. THIS FURNITURE IS BUILT FOR THE HOME, WITH VERSATIL-

ITY AND INNOVATIVE CONTENT THAT ENHANCES INTERIORS WITH EXCLUSIVE
DECOR. HIGH QUALITY AND FRESH COLOR FOR TODAY, HOME...

HOBOE BUJEHUE, KOTOPOE INO3BOJIAET CO3JABATH HEIIOBTOPVMYIO
MEBEJIb C HOBOU ®UJTIOCOPUEN ITPOCTPAHCTBA . MEBEJIb CO3JTAETCS 1JISI

JOMA, OBOT'AIIIAA 1 3AIIOJIHAA ETO.
KAYECTBO M HOBBIE UBETA JJI51 JOMA CEI'OJHA...

N =>4
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OTPAXKEHM A, KOTOPBLIE I'OBOPAT O KAYECTBE
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Lavorazioni di pregio...tutta la semplicita e la magia del legno.
Valuable workmanship, all the simplicity and magic of wood.

HpOI/ISBCHCHI/IH BBICOKOI'O KQ4€CTBA... HpOCTOTa " Marus JicpeBa.
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KITCKEN



















Art. S/183P
SGABELLO PELLE - STOOL SKIN







Art. T280 - Art. S/182P

TAVOLO - TABLE = . SEDIA PELLE - CHAIR SKIN
cm O 120 x h78 |
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DIRECTORY
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Art. CMP/21
Scrivania_Writing desk

cm 207 x 115 x h79
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Att. CMPL/01

~ Libreria Bookcase
cm 252 x 46 x h252

. Wm0 Sissp
a_Writing desk |

r Sedia pelle - Armchair skin
cm 207 x 115xh79
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Art. S/8223/A Art. S/8089/A Art. S/3206/A
Poltrona ufficio girevole Armchair revolving office Poltrona ufficio girevole Armchair revolving office Poltrona ufficio girevole Armchair revolving office
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Art. S/185/P Art. S/185/P

Art. S/8220/S Art. S/8220/A Art. S/8348/A Poltrona Ufficio Office armchair Poltrona ufficio girevole Armchair revolving office
Poltrona Ufficio Office armchair Poltrona Ufficio Office armchair Poltrona ufficio girevole Armchair revolving office
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COLLECTION

/./ THE DISCREET PROTAGONIST OF PRECIOUS DECOR
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Per un ambiente distinto e di classe, per una bellezza artistica senza fine,
Bordignon Camillo

esalta la ricercatezza delle lavorazioni manuali e la ricchezza decorativa.

For elegant, distintive interiors, and timeless artistic beauty,
Bordignon Camillo

enhances original handcraftsmanship and decorative abundance.

HJIS[ CO3/1aHUsA N3BICKAHHOI'O MHTEPbhEpAa HAITIOJIHCHHOI'O 6ECKOHEYHOMI KpaCOTOfI
Cba6pI/IKa BOPHI/IHBOH Kamnnno MHOTI'OKpAaTHO NMOoJ4Y€pPKMUBACT yTOH‘-IéHHOCTb

pPYy4HOI paboThI M 60raTCTBO AEKOpA.

CMP 07
CABINA ARMADIO WALK-IN CLOSET
CM 494/187 X 64 X H290

CMP 10
MOBILE BASE BASE ISLAND
CM 190 X 98 X H88
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Cabina armadio Walk-in closet
cm 494/187 x 64 x h290




SUBTLE CREATIVITY AND THE ALLURE OF INNOVATION
YTOUYHEHHOE TBOPYHECTBO 1 OHAPOBAHUWE HOBM3HDbI
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CMP 04
CMP 09

Armadio a muro_Wardrobe to inside wall
cm 350 x 64 x h290

Composizione armadio
Composition wardrobe
cm 350 x 64 x h290
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- CMP 0

osizione armadio
mposition wardrobe
- cm 508 x 64 x h290
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DESIGNER INSPIRATION
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Art. B/35

Letto - Bed
cm 194 x 207 x h180

cm 60 x 38 x h57

Art. C/34 C
Comodino - Bedside table

{ )
=5

Art. C/34

Como - Chest of drawers
cm 130 x 57 x h9o5

=,



Art. /34 C A K : ey . Art. B/36

. 4 s . : % .
= d - : C '1 > B d -:_,'. - ™ A
o0 T, 7\ b"e‘#_‘ g~ ... . i 9_111-21 Qﬂ; 5 T ; . Armadio - Wardrobe

Art. 34/A
cm 60 x 38 )g-hf

0%Zx h180 " e . 3
. L - ~ cm 292 x 67 x h255
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MILANO
VENEZIA
FIRENZE
ROMA
NAPOLI
PALERMO
CAGLIARI

MOSCOW
SAMARA

SAINT PETERSBURG
TOGLIATTI
NOVISIBIRSK
EKATERINBURG
KIEV

ODESSA
LONDRA

PARIGI
MONACO

___________|
I ' T AL 1. AN — FURNITURE

BERLINO
AMSTERDAM

GINEVRA
ATHENE
CAIRO
ALGERI
MADRID
NAIROBI
TRIPOLI
CASABLANCA
JOHANNESBURG
TEL AVIV
BEIRUT

ERBIL
SULAIMANYA
DAMASCO
DUBAI
ABUDABI
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